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@ @ Damit Sie moglichst lange Freude an Ihrem PLAYMOBIL Artikel haben, bitten wir die folgenden Hinweise, insbesondere beim Gebrauch im AuRenbereich, zu beachten:
Kunststoffe werden durch UV-Strahlen im Sonnenlicht und Witterungseinfliisse geschadigt. Um die hohe Qualitét zu erhalten, empfehlen wir das Spielzeug nach dem Spielen im Freien an einem vor Witterung
geschiitzten Innenbereich aufzubewahren.

@ @ @ To make sure you can enjoy your PLAYMOBIL products for as long as possible, please observe the following, especially when using them outdoors: the sun's UV rays and
general weather conditions can cause damage to plastics. In order to preserve the product's high quality, we recommend storing the toy indoors protected from the weather.

@ @ Afin que vous puissiez profiter le plus longtemps possible de votre article PLAYMOBIL, nous vous prions d'observer les indications suivantes, en particulier, lors de I'utilisation
a l'air libre : les rayons ultraviolets de la lumiére du soleil et les intempéries peuvent endommager les matiéres plastiques. Pour conserver la qualité du jouet, nous vous recommandons de ranger le jouet
dans un espace intérieur apres utilisation.

@ @ Para que pueda disfrutar de sus productos PLAYMOBIL el mayor tiempo posible, por favor, observe las siguientes advertencias, especialmente cuando los utilice en el exterior: Los rayos
ultravioletas (UV) en la luz solar y la influencia climatica dafan los plasticos. Para mantener la alta calidad, después de jugar al aire libre recomendamos guardar el juguete en un area interior protegida
contra el clima adverso.

Om zo lang mogelijk plezier te hebben van je playmobil-item, vragen we je vooral bij gebruik buitenshuis de volgende informatie in acht te nemen: kunststoffen raken beschadigd door UV-straling
van zonlicht en weersinvloeden. Om de hoge kwaliteit te behouden, raden we aan om het speelgoed na het buitenspelen binnenshuis op te bergen, beschermd tegen weersinvioeden.

Affinché tu possa utilizzare i tuoi prodotti PLAYMOBIL il pit a lungo possibile, ti chiediamo di osservare le seguenti indicazioni, soprattutto quando lo usi all'aperto: le materie plastiche vengono
danneggiate dai raggi UV della luce del sole e dalle condizioni climatiche. Per preservare I'alta qualita, si consiglia di riporre il giocattolo in un’area interna protetta dagli agenti atmosferici dopo aver giocato
all'aperto.

Para que possa desfrutar o maximo possivel dos seus artigos Playmobil, pedimos que observe as seguintes informacdes, especialmente quando utilizados no exterior. Os plasticos sdo danificados
pelos raios UV da luz solar e pelas condigdes meteorolégicas. Para manter a elevada qualidade, recomendamos que armazene o brinquedo, depois de brincar ao ar livre, numa area interior protegido das
intempéries.

For at du skal fa gleede af dine Playmobil-legesager i laengst mulig tid, beder vi dig om at tage hensyn til falgende oplysninger, iszer ved udenders brug: Kunststoffer tager skade af ultraviolette straler i
sollyset og af vejrforholdene. For at opretholde den hgje kvalitet anbefaler vi efter udenders brug at opbevare legetgjet indenders pa et sted, der er beskyttet imod vind og vejr.

For at du skal ha glede av Playmobil-produktene sa lenge som mulig, ber vi deg felge disse anvisningene, spesielt nar de brukes utenders: Plast tar skade av ultraviolett sollys og veerpavirkning. For &
ta vare pa den hgye kvaliteten, anbefaler vi at produktene tas inn etter lek utenders og oppbevares beskyttet mot vaer og vind.

@ ® For att du ska njuta av din produkt fran Playmobil sa lange som majligt ber vi dig att beakta foljande information, sarskilt vid utomhusanvandning: Plastmaterial tar skada av solens UV-stralning
och av vaderlekseffekter. For att behalla den hoga kvalitén rekommenderar vi att leksakerna efter utomhuslek férvaras inomhus dar de ar skyddade mot vader och vind.

® Jotta sinulla olisi mahdollisimman pitkaan iloa Playmobil-tuotteistasi pyyddmme huomioimaan seuraavat ohjeet, erityisesti ulkona kaytettaessa: UV-sateily auringonvalossa seka saan vaikutukset
vahingoittavat muoveja. Hyvan laadun sailyttamiseksi leikkikaluja talletetaan saalta suojatuissa sisatiloissa ulkona leikkimisen jalkeen.

@ Annak érdekében, hogy a PLAYMOBIL termékeket a lehet6 leghosszabb ideig élvezhesse, kérjik, vegye figyelembe az alabbi informaciokat, kiilonésen a szabadban torténé hasznalat esetén: A
miianyagot a napfényben Iévé UV-sugarak és az idéjarasi hatasok karositjak. A j6 minéség megtartasa érdekében javasoljuk, hogy a jatékot a szabadban torténd jatszas utan az idéjaras ellen védett, fedett
terlleten tarolja.

@ Prosime vas o dodrzovani nasledujicich upozornéni, predevsim pfi pouziti v exteriéru, abyste se co nejdéle tésili z vaseho vyrobku PLAYMOBIL: Ultrafialové paprsky v slune¢nim svétle a povétrnostni
vlivy poskozuji plasty. Pro zachovani vysoké kvality doporu¢ujeme hracku po hrani v exteriéru uschovat v interiéru chranéném proti povétrnostnim vliviim.

@ Selleks et saaksite oma PLAYMOBIList véimalikult kaua ré6mu tunda, palume teil jérgida alljargnevaid juhiseid, eriti valitingimustes kasutades. Paikese ultraviolettkiirgus ja ilmastikuméjud kahjustavad
plaste. Kérge kvaliteedi hoidmiseks soovitame parast 6ues mangimist viia manguasja hoiule ilmaolude eest kaitstud siseruumi.
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@ Lai péc iespéjas ilgak varétu lietot PLAYMOBIL produktus, it ipasi arpus telpam, ladzam nemt véra, ka saules ultravioleta starojuma un laika apstaklu ietekmé plastmasa bojajas. Lai saglabatu augstu
kvalitati, péc rotalaSanas arpus telpam iesakam rotallietu glabat telpas, kur ta biis pasargata no laika apstaklu iedarbibas.

Siekiant uztikrinti, kad galétuméte kuo ilgiau naudotis PLAYMOBIL gaminiais, ypa¢ naudojant juos lauke, praSome atkreipti démesj j Sig informacija: saulés UV spinduliai ir nepalankios oro sglygos gali
pazeisti plastikg. Siekiant iSsaugoti aukstg kokybe, po Zaidimo lauke Zaisla rekomenduojama laikyti patalpoje, apsaugotoje nuo nepalankiy oro salygy.

@ Da boste ¢im dlje lahko uzivali v izdelkih PLAYMOBIL, upostevajte naslednje napotke, zlasti pri uporabi izdelkov na prostem: UV-zarki v sonéni svetlobi in vremenski vplivi poSkodujejo umetne materiale.
Da bi ohranili visoko kakovost, vam priporo€amo, da igrac¢o po igranju na prostem shranite v zaprtem prostoru, zas¢itenem pred vremenskimi vplivi.

@ Prosime vas o dodrziavanie nasledujicich upozorneni, predovsetkym pri pouziti v exteriéri, aby ste sa ¢o najdlhsie tesili z vasho vyrobku PLAYMOBIL: Ultrafialové lice v sineénom svetle a poveternost-
né vplyvy poskodzuju plasty. Na zachovanie vysokej kvality odporaéame hracku po hrani v exteriéri uschovat v interiéri chranenom proti poveternostnym vplyvom.

Aby cieszy¢ sie produktami firmy PLAYMOBIL mozliwie jak najdituzej, prosimy o przestrzeganie ponizszych instrukcji, zwtaszcza podczas uzywania produktéw na zewnatrz: tworzywa sztuczne ulegajg

uszkodzeniu przez promieniowanie UV podczas ekspozycji na promienie stoneczne oraz na skutek dziatania czynnikéw atmosferycznych. W celu zachowania wysokiej jakosci zalecamy przechowywanie
zabawki po jej uzytkowaniu na $wiezym powietrzu, w miejscu chronionym przed dziataniem czynnikéw atmosferycznych.

@ PLAYMOBIL Uriintintizden miimkiin oldugunca uzun siire zevk alabilmeniz igin, 6zellikle Griinl agik havada kullandiginizda su uyarilari dikkate almanizi rica ederiz: Plastik malzemeler glinesin

ultraviyole (morétesi) isinlarinin ve hava kosullarinin etkisiyle hasar gordr. Yiksek kalitesini korumak adina, agik alanda oyun oynadiktan sonra oyuncagi hava sartlarindan korunmus olarak kapali alanda
muhafaza etmenizi tavsiye ederiz.

@ o va xapeite yia 600 yivetal TrepioadTepo Kaipod Ta Trpoidvta PLAYMOBIL oag apakaAoUpe va TIpooEgeTe TIG akOAOUBEG UTTOBEISEIG, IBIQITEPT OE TTEPITITWAN XPHONG O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG: Ta
TAQOTIKG UAIKG u@ioTavTal BAGBEG atrd TNV UTTEPIWAN akTIVOBOAia Kal aTré TIG KaIpIKEG GUVBNKEG. Ma va diatnenBei N avwTepn TTOIGTNTA OAG OUVIOTOUNE, META aTrd To Traixvidl oTo UTTaiBpo, va QUAGCOETE Ta

TraIXVidIa O€ XWPO TTPOOTATEUTPEVO OTTO TIG KAIPIKEG OUVONKEG.

Pentru a va putea bucura de articolele dvs. PLAYMOBIL cat mai mult timp, respectati urmétoarele indicatii, mai ales atunci cand utilizati articolele in aer liber: materialele plastice sunt deteriorate de
razele UV din lumina solara si de efectele vremii. Pentru a le mentine la calitatea nalta initiald, va recomandam sa pastrati jucariile intr-un spatiu interior protejat de intemperii, dupa utilizarea lor in aer liber.

3a ga mare Bb3MOXHO Hali-NpoAbikUTenHa pagoct ot Bawwnte aptukynu PLAYMOBIL, Bu monum aa cnaseaTte cnefHute ykasaHus, ocobeHo npu ynotpeba Ha oTkputo: Mnactmacata ce nospexaa

ot UV nbunte B cibHYeBaTa CBETNMHA U OT aTMocepHuTe ycrnosusi. 3a Ja noaabpkame BUCOKO Ka4eCcTBO, MpenopbyBame CNef urpata Ha OTKpUTO UrpadkaTta Aa 6bae CbxpaHsiBaHa Ha 3aKpUTO MSICTO,
3aLUUTEHO OT aTMOCHEPHMN BINSIHUS.

Da biste sto duZe uzivali u svojim proizvodima PLAYMOBIL, pridrzavajte se sliede¢ih napomena, posebice pri uporabi na otvorenom: ultraljubicaste zrake u suncevoj svjetlosti i vremenski utjecaji
ostecuju plasticne materijale. Da bi se ocuvala visoka kvaliteta, preporu¢ujemo da igracku nakon igranja na otvorenom spremite u zatvoren prostor zasticen od vremenskih utjecaja.

UT06bl Kak MOXHO Aosiblie HacnaxaaTbes usaenusamn PLAYMOBIL, cobniopaiite, noxanyicra, creaytoLye UHCTPYKLWKU, OCOBEHHO NP UX UCMOSb30BaHUM Ha OTKPLITOM BO3[yXe: MnacTMaccoBble

AeTanu noBpexaarTcsd nog BD3F|EI7ICTBVIEM yanpaqmoneTosoro n3rny4yeHusa CosiHe4YHoro ceeta 1 MeTeopOosiornyecknx yCJ'IOBVIVI. ﬂ]’lﬂ nopaep>xaHnA BbICOKOro Ka4ecTBa Mbl PEKOMEHAYEM XPaHUTb UTPYLLKY
nocrie urpbl Ha OTKPbITOM BO3A4yXe B 3aKpPbITOM NOMeELLEeHUN, 3alnLeHHOM OT BOS,C(EVICTBVIF! MEeTeOopPOsIornyecKkmnx yCJ'IOBVIVI.

@ BT EEHEL TR BRI KA ML EGERES, BRINEEERUTHRE, LEREEIMERR
8. RSB T AR RIMNRST AR SIRE WA LR AT RFTENSRE, RINBWEE
SMERITAZE, BMEERAETZSEEZWHNERN.
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Wichtige Unterlagen, bitte sorgféltig aufbewahren!
Important: Please keep these instructions for future reference!
Documents importants, a conserver soigneusement!
iPor favor, guarde estas instrucciones para el futuro!
Belangrijke documenten, bewaar deze zorgvuldig!

Abbildungen konnen vom Original abweichen.
Product may differ from image shown.

Les illustrations peuvent différer de I'original.
Las ilustraciones pueden diferir del original.
Afbeeldingen kunnen verschillen van het
werkelijke artikel.

Serviceadressen finden Sie in allen
PLAYMOBIL-Prospekten

Addresses of Customer Service Depart-
ments are shown in all PLAYMOBIL
catalogues

L'adresse du service consommateurs
est indiguée dans tous les catalogues
PLAYMOBIL

Troverete gli indirizzi dei centri di

In alle PLAYMOBIL catalogi vindt u
het adres van onze klantendienst.

Las Direcciones de los Departamentos
de Servicio al Consumidor se encuentran
en todos los catdlogos PLAYMOBIL

H SievBuvon Tou Mpageiov EEuTnpétong
Katavahwtwv PLAYMOBIL Bpioketat oe
6\oug Toug Katahoyoug PLAYMOBIL.

assistenza in tutti i cataloghi PLAYMOBIL ~ pronounced: play-mo-beel
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@ D € (WD BE ACHTUNG!

- Nur im flachen Wasser unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. Nach dem
Spielen austrocknen lassen.

D) QD) (IE>) WARNING!

- Only to be used in water in which the child is within its depth and under
adult supervision. Dry thoroughly after play.

(L) (CH) ATTENTION!

- An'utiliser qu’en eau ou I'enfant a pied et sous la surveillance d’'un adulte.
Faire sécher apres chaque utilisation.

jADVERTENCIA!
- Utilizar sélo en agua donde el nifio pueda permanecer de pie y bajo
vigilancia de un adulto. Dejar secar antes de guardar.

QD WAARSCHUWING!

- Gebruiken in water waar kinderen kunnen staan en onder toezicht van
volwassenen. Na het spelen laten drogen.

(T (CH) AVVERTENZA!

- Da utilizzare unicamente in acqua dove il bambino tocca il fondo con i piedi
e sotto la sorveglianza di un adulto. Asciugare bene dopo ogni uso.

ATENGAO!
- So utilizar em agua onde a crianga tenha pé e sob vigilancia de adultos.
Deixar secar antes de guardar.

ADVARSEL!

- Ma kun anvendes under opsyn af en voksen og pa vanddybder, hvor
barnet kan bunde. Lad det tgrre ud nar du er feerdig med at lege.

ADVARSEL!

- Skal kun brukes i vann som ikke er for dypt for barnet, og der barnet er
under tilsyn. Terk opp etter at leken er ferdig.

(SE) (FI) VARNING!

- Far endast anvandas i vatten dar barnet bottnar och under tillsyn av en
vuxen. Lat torka efter anvandandet.

(FD) VAROITUS!

- KLelua saa kayttaa vain aikuisen valvonnassa vedessa, jossa lapsi ylettyy
pohjaan. Anna kuivua leikin jalkeen.

(HU) FIGYELMEZTETES.
- Csak a gyermek magassagahoz képest biztonsagos sekély vizben és felnétt
felligyelete mellett szabad hasznalni! Jaték utan ajanlott a termék kiszaritasal

(€2) UPOZORNENI!
- Pouzivat pouze ve vodé takové hlqubky, kde dité staci, a pouze pod
dohledem dospélé osoby. Po hranl nechat vyschnout.

(EE) HOIATUS!

- Kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all vees, kus laps
ulatub jalgadega pdhja. Mangimise jarel kuivatada!
(V) BRIDINAJUMS!

- Lietot tikai sekla adent un pieaugu$o uzraudziba. Péc spélésanas
Jaut nozat.

(D) ISPEJIMAS!
Pazaidus, i8dziovinkite.
(S OPOZORILO!

- Uporabljajte samo v vodi, primerno plitvi za otroka in pod nadzorom
odrasle osebe. Po igri naj se igraca posusi.

(SK) UPOZORNENIE!
- Pouzivat len vo vode, v ktorej dieta dociahne na dno, a pod
dohladom dospelej osoby. Po hre nechat' vyschnut.

OSTRZEZENIE!

- Do uzywania jedynie w wodzie na gtgbokosci, na ktérej dziecko
wyczuwa dno pod nogami oraz pod nadzorem osoby dorostej. Po
zabawie pozostaw do wyschnigcia.

DIKKAT!

- Sadece denetim altinda ve sadece algak sularda kullanin.
Oyundan sonra kurumaya birakin.

@ Mposidomoinon!

- Na xpnaolpoTroigiTal u6vo o€ vepd OTTOU TTATWVEI TO TTaIdi Kal UTré
TNV emiBAewn evnAikou. MOAIG TEAEIWOETE, AWAOTE TO TTAIXVIdI va
OTEYVWOEI EVTEAWG.

AVERTISMENT!

- A se utiliza numai acolo unde copilul poate sta in picioare in apa
si este sub supraveghere. Dupa joaca se lasa sa se usuce.

BHumaHue!

- [la ce nanonasa camo BbB BoAa, KOATO e Abnboka [0 HopManHus
PBCT Ha [IETETO, W NOA HaA30pa Ha BbapacTeH. Cnea urpa
ocTaBeTe [a U3CbXHe.

UPOZORENJE!

- Koristiti samo u plitkoj vodi pod nadzorom odraslih. Poslije igranja
pustiti da se osusi.

BHumaHue!

- Mcnonb3oBath TOMbKO Ha MenkoBoAbe noa HabnoaeHrem
B3pocrbiX. [JaiTe BbICOXHYTb MOCHE Urpbl.

@ E & | A AATEK EHLE, B R AL
TER, B A EkER. TEREERT
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Zukunft!
Dieses PLAYMOBIL Spielzeug (71775: ausgenommen Saugnapf) besteht zu tiber 90
% aus biobasiertem Kunststoff (ISCC PLUS zertifiziert). Der Kunststoff kann ber den <
Massenbilanzansatz auf seinen bio-basierten Rohstoff zurtickverfolgt werden. Damit leisten ISCC

wir einen entscheidenden Beitrag, um den Verbrauch fossiler Ressourcen zu reduzieren. -

) o
OORrGINE ®
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future!

This PLAYMOBIL toy (71775: except suction cup) is made with over 90% bio-based plastic
(ISCC PLUS certified). The plastic can be traced back to bio-based feedstock using the
mass balance approach. With this, we are committed to significantly reduce the use of

fossil resources.

lI'avenir?

Ce jouet PLAYMOBIL (71775 : a I'exception de la ventouse) est fabriqué avec plus de 90
% de plastique biosourcé (certifié ISCC PLUS). L'origine du plastique peut étre retracée
jusqu‘a des matieres premiéres biosourcées grace a I'approche du bilan massique. Ainsi,
nous nous engageons a réduire significativement |'utilisation des ressources fossiles.
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